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* Utilizada para alimentar los reguladores de velocidad de los ventiladores de condensador.
Used to power the condenser fan speed controllers.

Utilisée pour alimenter les régulateurs de vitesse des ventilateurs du condenseur.
Werden zur Versorgung der Geschwindigkeitsregler bei den Kondensatorlüfter verwendet.
Utilizada para alimentar os reguladores de velocidade dos ventiladores do condensador.

SALIDA AUXILIAR 230 V 5 A:

230 V 5 A AUXILIARY OUTLET:

SORTIE AUXILIAIRE 230 V 5 A :

AUX-AUSGANG 230 V 5 A:

SAÍDA AUXILIAR 230 V 5 A:

YARDIMCI ÇIKIŞ 230 V 5 A: Kondansör fanlar n n h z düzenleyicilerini beslemek için kullan l r.ı ı ı ı ı
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ВЫХОД 230 В 5 A: Используется для питания регуляторов скорости вентиляторов конденсатора.

Cadena de seguridades compresor
Compressor's safety chain
Chaîne de sécurités compresseur
Sicherheitskette des Kompressors
Cadeia de seguranças do compressor
Kompresör emniyet zinciri
цепи защиты компрессора
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* Utilizada para alimentar los reguladores de velocidad de los ventiladores de condensador.
Used to power the condenser fan speed controllers.

Utilisée pour alimenter les régulateurs de vitesse des ventilateurs du condenseur.
Werden zur Versorgung der Geschwindigkeitsregler bei den Kondensatorlüfter verwendet.
Utilizada para alimentar os reguladores de velocidade dos ventiladores do condensador.

SALIDA AUXILIAR 230 V 5 A:

230 V 5 A AUXILIARY OUTLET:

SORTIE AUXILIAIRE 230 V 5 A :

AUX-AUSGANG 230 V 5 A:

SAÍDA AUXILIAR 230 V 5 A:

YARDIMCI ÇIKIŞ 230 V 5 A: Kondansör fanlar n n h z düzenleyicilerini beslemek için kullan l r.ı ı ı ı ı
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ВЫХОД 230 В 5 A: Используется для питания регуляторов скорости вентиляторов конденсатора.

230 V-I
50/60 Hz

L.P

Cadena de seguridades compresor
Compressor's safety chain
Chaîne de sécurités compresseur
Sicherheitskette des Kompressors
Cadeia de seguranças do compressor
Kompresör emniyet zinciri
цепи защиты компрессора
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Indicador marcha de compresor / Compressor running indicator / Indicateur de marche du compresseur / Indicador do funcionamento do compressor
Indicador de térmico de compesor / Compressor thermal relay indicator / Indicateur du relais thermique du compresseur / Indicador do térmico do compressor
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* Utilizada para alimentar los reguladores de velocidad de los ventiladores de condensador.
Used to power the condenser fan speed controllers.

Utilisée pour alimenter les régulateurs de vitesse des ventilateurs du condenseur.
Utilizada para alimentar os reguladores de velocidade dos ventiladores do condensador.

SALIDA AUXILIAR 230 V 5 A:

230 V 5 A AUXILIARY OUTLET:

SORTIE AUXILIAIRE 230 V 5 A :

SAÍDA AUXILIAR 230 V 5 A:

H1:

H2:

H3:

H4:

H5:

Indicador de termistancia de compresor / Compressor thermistor indicator / Indicateur de thermistance du compresseur / Indicador do termístor do compressor
Indicador de presostato de alta / High pressure switch indicator / Indicateur du pressostat de haute pression / Indicador do pressóstato de alta
Indicador de presostato de baja / Low pressure switch indicator / Indicateur du pressostat de basse pression / Indicador do pressóstato de baixa
Indicador marcha de compresor / Compressor running indicator / Indicateur de marche du compresseur / Indicador do funcionamento do compressor
Indicador de térmico de compesor / Compressor thermal relay indicator / Indicateur du relais thermique du compresseur / Indicador do térmico do compressor
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Cadena de seguridades compresor
Compressor's safety chain
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* Utilizada para alimentar los reguladores de velocidad de los ventiladores de condensador.
Used to power the condenser fan speed controllers.

Utilisée pour alimenter les régulateurs de vitesse des ventilateurs du condenseur.
Werden zur Versorgung der Geschwindigkeitsregler bei den Kondensatorlüfter verwendet.
Utilizada para alimentar os reguladores de velocidade dos ventiladores do condensador.

SALIDA AUXILIAR 230 V 5 A:

230 V 5 A AUXILIARY OUTLET:

SORTIE AUXILIAIRE 230 V 5 A :

AUX-AUSGANG 230 V 5 A:

SAÍDA AUXILIAR 230 V 5 A:

YARDIMCI ÇIKIŞ 230 V 5 A: Kondansör fanlar n n h z düzenleyicilerini beslemek için kullan l r.ı ı ı ı ı
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ВЫХОД 230 В 5 A: Используется для питания регуляторов скорости вентиляторов конденсатора.

Cadena de seguridades compresor
Compressor's safety chain
Chaîne de sécurités compresseur
Sicherheitskette des Kompressors
Cadeia de seguranças do compressor
Kompresör emniyet zinciri
цепи защиты компрессора
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* Utilizada para alimentar los reguladores de velocidad de los ventiladores de condensador.
Used to power the condenser fan speed controllers.

Utilisée pour alimenter les régulateurs de vitesse des ventilateurs du condenseur.
Werden zur Versorgung der Geschwindigkeitsregler bei den Kondensatorlüfter verwendet.
Utilizada para alimentar os reguladores de velocidade dos ventiladores do condensador.

SALIDA AUXILIAR 230 V 5 A:

230 V 5 A AUXILIARY OUTLET:

SORTIE AUXILIAIRE 230 V 5 A :

AUX-AUSGANG 230 V 5 A:

SAÍDA AUXILIAR 230 V 5 A:

YARDIMCI ÇIKIŞ 230 V 5 A: Kondansör fanlar n n h z düzenleyicilerini beslemek için kullan l r.ı ı ı ı ı
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ВЫХОД 230 В 5 A: Используется для питания регуляторов скорости вентиляторов конденсатора.

Cadena de seguridades compresor
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Cadena de seguridades compresor
Compressor's safety chain
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GUÍA RAPIDA DE CABLES CALEFACTORES
Las instalaciones, verificaciones, conexiones al suministro eléctrico, y coordinación deben
ser realizadas por personal cualificado. La selección de cables calefactores según sea la
aplicación es la recomendada por AKO

Aplicaciones en la Refrigeración

Aplicaciones en la Construcción

Aplicaciones en la Industria

TIPO DE CABLE Cable paralelo potencia constante Cable paralelo autorregulante Cable serie

Aplicación / Acabado
Cubierta

fluoropolímero
Trenza metálica Aislamiento silicona / PVC

Cubierta
poliolefina

Aislamiento 
silicona

Evitar el hielo
en tuberías

AKO-52341
AKO-5234, AKO-52342,

AKO-52344, AKO-52346,
AKO-712545

AKO-71214T, AKO-1221, 
AKO-71218T, AKO-7121xP

AKO-7137x,
AKO-7138x

Marcos puertas
de cámaras

de congelación

AKO-52341,
AKO-5237

AKO-5234, AKO-52342,
AKO-52344, AKO-52346

Marcos armarios y 
vitrinas

AKO-52341,
AKO-5237

AKO-5234, AKO-52342,
AKO-52344, AKO-52346

Entradas de cámaras 
frigoríficas

AKO-70130

Subsuelo cámaras 
frigoríficas

AKO-5231

TIPO DE CABLE Cable paralelo potencia constante Cable paralelo autorregulante

Aplicación / Acabado
Cubierta

fluoropolímero
Trenza metálica Aislamiento: PVC

Cubierta
poliolefina

Evitar helada en tuberías AKO-710xx
AKO71214T, AKO-1221, 
AKO7128T, AKO-7121xP.

Evitar hielo en
rampas,calles…

AKO-70130,
AKO-70140

Mantener flujo del agua en
tejados y canales

AKO-70130

Calefacción suelo radiante AKO-1212
Agua caliente sanitaria AKO-710xx

TIPO DE CABLE Tª a mantener (ºC) Cable paralelo potencia constante (Ex) Cable paralelo autorregulante (Ex) Cable serie

Aplicación / Acabado CABLE Cubierta fluoropolímero Cubierta fluoropolímero / TPC
Cubierta inox.

Aislamiento: fibra de cuarzo

Mantener la temperatura 
de procesos en tuberías, 

depósitos, tolvas y equipos 
asociados

Hasta 65
AKO-701xx,
AKO-711xx

AKO-7121x

Hasta 110 AKO-7124x
Hasta 120 AKO-7125x
Hasta 155 AKO-7126x
Hasta 190 AKO-711xx AKO-7126x
Hasta 200 AKO-7126x
Hasta 530 AKO-7130xA
Hasta 800 AKO-7132x

Mantener la temperatura en depósitos y bidones

Temperatura Calentadores
Hasta 185 ºC Paneles calefactores: AKO-71515, AKO-71535

< 100 ºC Bandas calefactoras con termostato: AKO-8003xT
< 100 ºC Manta calefactora: AKO-80041
< 100 ºC Base y anillos calefactores: AKO-718510, AKO-718520, AKO-718720

TIPO DE CABLE Resistencias calefactoras
Compresores frigoríficos AKO-718x
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AKO-12193  Kit para extremos de conexión a caja + final

AKO-5238  Kit de terminación

AKO-12192  Kit de empalme + final

M25

Máx. 70 ºC

Máx. 70 ºC
Máx. 70 ºC

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5231 Cable calef. 10 W/m a 230 V, aislamiento de PVC Potencia Constante  100 m.(A)
AKO-1212 Cable calef. 20 W/m a 230 V, aislamiento de PVC Potencia Constante  100 m.(A)
AKO-12192 Kit de empalme + final Accesorios  1 Ud. 
AKO-12193 Kit de conexión a caja M25 + final Accesorios  1 Ud. 
AKO-5238 Kit terminación Accesorios  25 Uds.

•	 Conductores de cobre de 2 x 1,5 mm2

•	 Conductor de calentamiento Ni - Cr
•	 Dimensiones exteriores nominales de 9 x 6 mm
•	 Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –15 ºC
•	 Temperatura máxima de exposición (desconectado) 70 ºC
•	 Distancia entre contactos 1000 mm

Cable paralelo de potencia constante 
Aislamiento PVC (conductores 2 x 1.5 mm2)

CABLE PARALELO:
Corte a medida en obra sin que varíe su potencia lineal

CABLE SERIE:
Acabado en fábrica. No puede cortarse en obra

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

Temperatura de exposición hasta 70 ºC con aislamiento de PVC.
Cable calefactor AKO-5231 diseñado para evitar el agrietado del suelo de 
las cámaras frigoríficas, instalado debajo del aislamiento térmico. 
Cable calefactor AKO-1212 para calefacción por suelo radiante, instalado 
por encima del aislamiento térmico.

Aplicación: Refrigeración y Construcción

El cable proporciona unos vatios por metro constantes independientemente de su longitud. Ello permite cortarlo a medida en 
obra en el momento de su instalación. El acabado de ambos extremos del cable para su alimentación eléctrica se realizada utilizan-
do el kit adecuado.

El cable aporta una potencia para una longitud determinada por lo que no puede ser cortado.
Dispone de 1 ó 2 extremos fríos para su alimentación eléctrica  
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AKO-12193  Kit para extremos de conexión a caja + final

AKO-5238  Kit de terminación

AKO-12192  Kit de empalme + final

M25

Máx. 70 ºC

Máx. 70 ºC
Máx. 70 ºC

Extremo frío de conexión

AKO-52383  Kit de terminación

Extremo finalTramo calefactor

Máx. 70 ºC

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5234 Cable calef. 30 W/m a 230 V, aislamiento silicona Potencia Constante  150 m(A)
AKO-52342 Cable calef. 30 W/m a 120 V, aislamiento silicona Potencia Constante  150 m(A)
AKO-52344 Cable calef. 40 W/m a 230 V, aislamiento silicona Potencia Constante  150 m(A)
AKO-52346 Cable calef. 65 W/m a 230 V, aislamiento silicona Potencia Constante    75 m(A)
AKO-52383 Kit de sellado de extremo conexión + final Accesorios      25 Uds. 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-712545 Cable calef. 50 W/m a 230 V, aislamiento de silicona Potencia Constante  100m. (A)
AKO-12192 Kit de empalme + final Accesorios  1Ud.
AKO-12193 Kit de conexión a caja M25 + final Accesorios  1Ud.
AKO-5238 Kit terminación Accesorios  25Uds.

•	 Conductores de cobre de 2 x 0,75 mm2

•	Conductor de calentamiento Ni - Cr
•	Dimensiones exteriores nominales de 8 x 6 mm
•	Radio mínimo de curvatura de 10 mm a –40 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180 ºC
•	Distancia entre contactos 595 mm

•	 Conductores de cobre de 2 x 1,5 mm2

•	 Conductor de calentamiento Ni - Cr
•	 Dimensiones exteriores nominales de 9 x 6 mm
•	 Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –40 ºC
•	 Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180 ºC
•	 Distancia entre contactos 500 mm

Cable paralelo de potencia constante 
Aislamiento Silicona (conductores 2 x 0,75 mm2)

Cable paralelo de potencia constante 
Aislamiento Silicona (conductores 2 x 1,5 mm2)

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

Temperatura de exposición hasta 180 ºC con aislamiento de silicona.
Cables calefactores que se utilizan habitualmente en instalaciones de refri-
geración para evitar el hielo en las tuberías de desagüe y en los marcos 
de puertas, así como para evitar condensaciones en superfícies. Se pueden 
cortar a medida.

Aplicación: Refrigeración industrial y comercial

Temperatura de exposición hasta 180 ºC con aislamiento de silicona.
Cable calefactor que se utiliza habitualmente en instalaciones de refrige-
ración para evitar el hielo en las tuberías de desagüe, así como para evitar 
condensaciones en superficies. Se pueden cortar a medida.

Aplicación: Refrigeración y Construcción
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Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-71010	 Cable calefactor 10 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 165 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71015	 Cable calefactor 15 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 150 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71020	 Cable calefactor 20 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 130 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71025	 Cable calefactor 25 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 115 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71030	 Cable calefactor 30 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 95 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71035	 Cable calefactor 35 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo  75 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71050	 Cable calefactor 50 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo25 ºC	 Potencia Constante		  100 m(A)
AKO-71092	 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final	 Accesorios		  1 Ud.

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

M25 Hasta 180 ºC

AKO-71092  Kit para extremos de conexión a caja + final

• Conductores de cobre de 2 x 1,5 mm2

• Conductor de calentamiento Ni - Cr
• Dimensiones exteriores nominales de 9,4 x 6,4 mm
• Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –40ºC
• Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180 ºC
• Temperatura máxima de trabajo (conectado) hasta 165 ºC
• �Distancia entre contactos 1000 mm / 500 mm (para AKO-71025, 

AKO-71035, AKO-71050)

Cable paralelo de potencia constante 
Aislamiento Silicona + Trenza metálica (conductores 2 x 1,5 mm2)

Extremo frío de conexión

AKO-52383  Kit de terminación

Extremo finalTramo calefactor

Máx. 70 ºC

• Conductores de cobre de 2 x 0,75 mm2

• Conductor de calentamiento Ni - Cr
• Dimensiones exteriores inferiores o iguales a 9 x 7 mm
• Radio mínimo de curvatura de 10 mm a –40 ºC
• Temperatura máxima de exposición (desconectado) 70 ºC / 180 ºC (*)
• Distancia entre contactos 595 mm
(*): Utilizar el kit AKO-70194 

Cable paralelo de potencia constante 
Aislamiento Silicona + Trenza metálica (conductores 2 x 0,75 mm2)

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-52341	 Cable calef. 30 W/m a 230 V, aislamiento + trenza metálica	 Potencia Constante		  150 m.(A)
AKO-52383	 Kit de sellado de extremo conexión + final	 Accesorios	     	 25 Uds.
AKO-70194	 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final	 Accesorios	     	 5 Uds.

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

Temperatura de exposición hasta 180 ºC con trenza metálica de protección.
Cable calefactor que se utiliza habitualmente en instalaciones de refrigera-
ción para evitar el hielo en las tuberías de desagüe y en los marcos de las 
puertas, así como para evitar condensaciones en superfícies. Disponen de 
una trenza metálica para su conexión a tierra. Se puede cortar a medida.	
				  
Aplicación: Refrigeración industrial y comercial

Temperatura de exposición hasta 180 ºC con trenza metálica de protección.
Cables calefactores que se utilizan habitualmente en instalaciones de cons-
trucción para evitar la helada en tuberías, así como para agua caliente 
sanitaria. Disponen de una trenza metálica para su conexión a tierra. Se 
pueden cortar a medida.				  

Aplicación: Construcción
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M25 Hasta 180 ºC

AKO-71092  Kit para extremos de conexión a caja + final

AKO-70194  Kit para extremos de conexión a caja + final AKO-70192  Kit de empalme + final

M25

Hasta 180 ºC
Máx. 70 ºC

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-70115 Cable calefactor 15 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 155 ºC Potencia Constante  100m(A)
AKO-70130 Cable calefactor 30 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 115 ºC Potencia Constante  100m(A)
AKO-70140 Cable calefactor 40 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo  84 ºC Potencia Constante  50m(A)
AKO-70192 Kit empalme + final, para cables empotrados en hormigón Accesorios  10Uds.(B)
AKO-70194 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final Accesorios  5Uds.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5237* Cable calefactor 40 W/m a 48 V, (10 W/m a 24 V) Potencia Constante  100 m. (A)
AKO-71092 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final Accesorios       1 Ud.

•	Conductores de cobre de 2 x 1,5 mm2

•	Conductor de calentamiento Ni - Cr
•	Dimensiones exteriores nominales de 9,4 x 6,4 mm
•	Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –40 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180 ºC
•	Distancia entre contactos 200 mm

•	Conductores de cobre de 2 x 0,75 mm2

•	Conductor de calentamiento Ni - Cr
•	Dimensiones exteriores nominales de 9 x 6,5 mm
•	Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –40 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180 ºC
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) hasta 155 ºC
•	Distancia entre contactos 1000 mm

Cable paralelo de potencia constante
Aislamiento Silicona + Trenza metálica (alimentación 24/48 V)

Cable paralelo de potencia constante 
Cubierta de fluoropolímero (conductores 2 x 0,75 mm2)

(A)Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas. *Bajo demanda

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.
(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.

Alimentación 24/48 V con trenza metálica de protección
Cable calefactor que se utiliza habitualmente en instalaciones de refrige-
ración para evitar el hielo en el marco de las puertas, así como para evitar 
condensaciones en superfícies. Dispone de una trenza metálica para su 
conexión a tierra. Se puede cortar a medida.

Aplicación: Refrigeración industrial y comercial

Temperatura de exposición hasta 180 ºC con cubierta de fluoropolímero.
Cables calefactores que se utilizan habitualmente para mantener la tempe-
ratura de hasta 155 ºC y la protección contra heladas en tuberías, tejados, 
terrazas, rampas, calles, escaleras, etc. Son adecuados para ambientes 
corrosivos y áreas clasificadas como atmósferas explosivas. Se pueden cor-
tar a medida. 

Aplicación: Refrigeración, construcción e industria
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M25 Hasta 200 ºC

AKO-71092  Kit para extremos de conexión a caja + final

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-71110	 Cable calefactor 10 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 190 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71115	 Cable calefactor 15 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 185 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71120	 Cable calefactor 20 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo168 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71125	 Cable calefactor 15 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 185 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71130	 Cable calefactor 30 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 150 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71135	 Cable calefactor 35 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo 132 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71150	 Cable calefactor 50 W/m a 230 V, temperatura máx. trabajo  91 ºC	 Potencia Constante		  100 m (A)
AKO-71092	 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final	 Accesorios		  1 Ud.	

• Conductores de cobre de 2 x 1,5 mm2

• Conductor de calentamiento Ni - Cr
• Dimensiones exteriores nominales de 10,3 x 7,4 mm
• Radio mínimo de curvatura de 20 mm a –40 ºC
• Temperatura máxima de exposición (desconectado) 200 ºC
• Temperatura máxima de trabajo (conectado) hasta 190 ºC
• Distancia entre contactos 1000 mm / 500 mm (para AKO-71150) 

Cable paralelo de potencia constante 
Cubierta de fluoropolímero (conductores 2 x 1,5 mm2)

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.

Temperatura de exposición hasta 200 ºC con cubierta de fluoropolímero.
Cables calefactores  que se utilizan habitualmente para mantener la tem-
peratura de hasta 190 ºC en tuberías, depósitos, etc. Son adecuados para 
ambientes corrosivos  y áreas clasificadas como atmósferas explosivas.  Se 
pueden cortar a medida.

Aplicación: Industria
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71212P Cable calefactor 10 W/m a 10ºC, 230V (5 W/m, 40ºC) Autorregulante  –
AKO-71214P Cable calefactor 15 W/m a 10ºC, 230V (8 W/m, 40ºC) Autorregulante  –
AKO-71216P Cable calefactor 25 W/m a 10ºC, 230V (14 W/m, 40ºC) Autorregulante  –
AKO-71218P Cable calefactor 33 W/m a 10ºC, 230V (20 W/m, 40ºC) Autorregulante  –
AKO-71492 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en caliente) Accesorios  1 Ud. 
AKO-71493 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en frío) Accesorios  1 Ud. 

•	Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -30 ºC
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) 65ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 65 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 85 ºC

•	Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -40 ºC
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) 65 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 65 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 85 ºC

Cable paralelo autorregulante
Cubierta de poliolefina (conductores 2 x 1 mm2)

Cable paralelo autorregulante 
Cubierta de poliolefina (conductores 2 x 1,2 mm2)

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71214T Cable calefactor 15 W/m a 10 ºC, 230 V (9 W/m a 40 ºC) Autorregulante  100 m (A)
AKO-1221 Cable calefactor 25 W/m a 10 ºC, 230 V (14 W/m a 40 ºC) Autorregulante  100 m (A)
AKO-71218T Cable calefactor 30 W/m a 10 ºC, 230 V (17 W/m a 40 ºC) Autorregulante  100 m (A)
AKO-12292 Kit para extremos de conexión a caja M25 + sellado final Accesorios  1Ud.
AKO-5239 Kit terminación Accesorios  25Uds.

Kit de conexión a caja M20 + final

M20
M25

Hasta 200 ºC
AKO-71492 / AKO-71493

Temperatura de exposición hasta 65 ºC con cubierta de poliolefina
Cables calefactores que se utilizan habitualmente en construcción para evi-
tar la helada en tuberías o en refrigeración para evitar el hielo. Se pueden 
cortar a medida.    

Aplicación: Refrigeración y construcción

Temperatura de exposición hasta 65 ºC con cubierta de poliolefina
Cables calefactores que se utilizan habitualmente en construcción para 
evitar la helada en tuberías o en refrigeración para evitar el hielo. Son 
adecuados para áreas clasificadas como atmósferas explosivas. Se pueden 
cortar a medida.    
    
Aplicación: Refrigeración y construcción

AKO-12292  Kit para extremos de conexión a caja + final

AKO-5239  Kit de terminación

AKO-122906  Kit de empalme

M25

(A) Los metros de los embalajes son los habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a suministrar en longitudes distintas 
a las indicadas.
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Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-71241	 Cable calefactor 15 W/m, 10 ºC, 230V (4 W/m, 90 ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71243	 Cable calefactor 30 W/m, 10 ºC, 230 V (12 W/m, 90 ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71245	 Cable calefactor 40 W/m, 10 ºC, 230 V (18 W/m, 90 ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71494	 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en frío)	 Accesorios		  1 Ud.

• Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -40 ºC
• Temperatura máxima de trabajo (conectado) 110 ºC
• Temperatura máxima de exposición (desconectado) 110 ºC
• Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 130 ºC

Cable paralelo autorregulante 
Cubierta de TPC (conductores 2 x 1,25 mm2)

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-71212	 Cable calefactor 10W/m a 10ºC, 230V (5 W/m, 40ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71214	 Cable calefactor 15W/m a 10ºC, 230V (8 W/m, 40ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71216	 Cable calefactor 25W/m a 10ºC, 230V (14 W/m, 40ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71218	 Cable calefactor 33W/m a 10ºC, 230V (20 W/m, 40ºC)	 Autorregulante		  –
AKO-71492	 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en caliente)	 Accesorios		  1 Ud.
AKO-71493	 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en frío)	 Accesorios		  1 Ud.

• Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -40 ºC
• Temperatura máxima de trabajo (conectado) 65ºC
• Temperatura máxima de exposición (desconectado) 65 ºC
• Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 85 ºC

Cable paralelo autorregulante 
Cubierta de fluoropolímero (conductores 2 x 1,2 mm2)

Temperatura de exposición hasta 65 ºC con cubierta de fluoropolímero
Cables calefactores  que se utilizan habitualmente para mantener la tem-
peratura de hasta 65 ºC en tuberías, depósitos, etc. Son adecuados para 
ambientes corrosivos  y áreas clasificadas como atmósferas explosivas.  Se 
pueden cortar a medida.    

Aplicación: Industria

Temperatura de exposición hasta 110 ºC con cubierta de TPC
Cables calefactores  que se utilizan habitualmente para mantener la tem-
peratura de hasta 110 ºC en tuberías, depósitos, etc. Son adecuados para 
ambientes corrosivos  y áreas clasificadas como atmósferas explosivas. Se 
pueden cortar a medida.    				  

Aplicación: Industria

Kit de conexión a caja M20 + final

M20
M25

Hasta 200 ºC
AKO-71492 / AKO-71493

Kit de conexión a caja M20 + final

M20
M25

Hasta 200 ºC
AKO-71494
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71261 Cable calefactor 30 W/m a 10 ºC, 230 V (4 W/m, 120 ºC) Autorregulante  –
AKO-71263 Cable calefactor 45 W/m a 10 ºC, 230 V (9 W/m, 120 ºC) Autorregulante  –
AKO-71265 Cable calefactor 60 W/m a 10 ºC, 230 V (19 W/m, 120 ºC) Autorregulante  –
AKO-71267 Cable calefactor 75 W/m a 10 ºC, 230 V (24 W/m, 120 ºC) Autorregulante  –
AKO-71495 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en frío) Accesorios  1 Ud. 

•	Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -50 ºC
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) 120 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 120 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 190 ºC

•	Radio mínimo de curvatura de 25 mm a -55 ºC
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) 200 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 200 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (intermitente, máx 1000 h) 250 ºC (*)
(*)Kit en el extremo final instalado al exterior del aislamiento dentro de una caja

Cable paralelo autorregulante
Cubierta de fluoropolímero (conductores 2 x 1,2 mm2)

Cable paralelo autorregulante 
Cubierta de fluoropolímero
(conductores 2 x 1.2 mm2 hasta 60 W/m y 2 x 1.9 mm2 para 75 W/m)

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71250 Cable calefactor 10 W/m a 10 ºC, 230 V (5 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71251 Cable calefactor 15 W/m a 10 ºC, 230 V (8 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71252 Cable calefactor 25 W/m a 10 ºC, 230 V (14 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71253 Cable calefactor 30 W/m a 10 ºC, 230 V (19 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71255 Cable calefactor 45 W/m a 10 ºC, 230 V (27 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71258 Cable calefactor 60 W/m a 10 ºC, 230 V (37 W/m, 100 ºC) Autorregulante  –
AKO-71494 Kit de conexión a caja M20 + final (aplicación en frío) Accesorios  1 Ud. 

Temperatura de exposición hasta 120 ºC con cubierta de fluoropolímero
Cables calefactores  que se utilizan habitualmente para mantener la 
temperatura de hasta 120 ºC en tuberías, depósitos, etc. permitiendo las 
limpiezas de vapor. Son adecuados para ambientes corrosivos  y áreas cla-
sificadas como atmósferas explosivas. Se pueden cortar a medida.  

Aplicación: Industria

Temperatura de exposición hasta 200 ºC con cubierta de fluoropolímero
Cables calefactores  que se utilizan habitualmente para mantener la 
temperatura de hasta 200 ºC en tuberías, depósitos, etc. permitiendo las 
limpiezas de vapor. Son adecuados para ambientes corrosivos  y áreas clasi-
ficadas como atmósferas explosivas. Se pueden cortar a medida.  
  
Aplicación: Industria

Kit de conexión a caja M20 + final

M20
M25

Hasta 200 ºC
AKO-71494

M20
M25

Hasta 200 ºCAKO-71495
M20

Kit de conexión a caja M20 + final
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AKOCABLE

•	Radio mínimo de curvatura de 10 mm a –40ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) 180ºC

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71382  Cable calef. 2,5 m long , 1,5 m zona calefactora, 22,5 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71383  Cable calef. 3 m long , 2 m zona calefactora, 30 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71384  Cable calef. 4 m long , 3 m zona calefactora, 45 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71385  Cable calef. 5 m long , 4 m zona calefactora, 60 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71386  Cable calef. 6 m long , 5 m zona calefactora, 75 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71387  Cable calef. 7 m long , 6 m zona calefactora, 90 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71388  Cable calef. 8 m long , 7 m zona calefactora, 105 W, 230 V,   Serie   10 Uds. 
AKO-71389  Cable calef. 9 m long , 8 m zona calefactora, 120 W, 230 V,   Serie   10 Uds.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71370 Cable calef. 2 m long , 1 m zona calefactora, 50 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71371 Cable calef. 2,3 m long , 1,3 m zona calefactora 65 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71372 Cable calef. 2,5 m long , 1,5 m zona calefactora 75 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71373 Cable calef. 3 m long , 2 m zona calefactora 100 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71374 Cable calef. 4 m long , 3 m zona calefactora 150 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71375 Cable calef. 5 m long , 4 m zona calefactora 200 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71376 Cable calef. 6 m long , 5 m zona calefactora 300 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71377 Cable calef. 7 m long , 6 m zona calefactora 300 W, 300 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71378 Cable calef. 8 m long , 7 m zona calefactora 350 W, 230 V,  Serie  10 Uds.
AKO-71379 Cable calef. 9 m long , 8 m zona calefactora 400 W, 230 V,  Serie  10 Uds.

Cable serie 
Aislamiento de silicona

Gama flexible de silicona de 15 W/m

Gama flexible de silicona de 50 W/m

Cable calefactor con aislamiento de silicona
Son aptos para la protección contra heladas y mantenimiento de la tempe-
ratura en la industria de la refrigeración. Especialmente óptimos para elec-
tricidad doméstica, protección contra heladas en máquinas de la industria 
frigorífica y la refrigeración.

Aplicación: Industria y refrigeración

Extremo frío para conexión 1m

Extremo frío para conexión Extremo frío para conexión

Longitud zona calefactora 1,5 m1,5 m

Cold connections end Cold connections end

heating lenght 1,5 m1,5 m Zona Calefactora
Extremo frío de conexión

AKO-52383  Kit de terminación

Extremo finalTramo calefactor

Máx. 70 ºC
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71301A Cable calef. 12 m zona calefactora, 440 W, 230 V, hasta 530ºC (en área ordinaria) Serie  1 Ud. 
AKO-71302A Cable calef. 20 m zona calefactora, 1537 W, 230 V, hasta 430ºC (en área ordinaria) Serie  1 Ud. 

•	Radio mínimo de curvatura de 32 mm a –20 ºC 
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) 530ºC
•	Temperatura máx. exposición (desconectado) 600 ºC

Cable serie 
Aislamiento mineral + cubierta de acero inoxidable

Extremo frío para conexión

1500 mm

150 mm

Extremo frío para conexión

1500 mm

150 mm

Longitud zona calefactora

M20 M20

Cold connexion end

1500 mm

150 mm

Cold connections end

1500 mm

150 mm

heating lenght

M20 M20

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71321 Cable calef. 1 m long., 170 W, 230 V Serie  1 Ud. 
AKO-71323 Cable calef. 3 m long., 500 W, 230 V Serie  1 Ud. 
AKO-71325 Cable calef. 5 m long., 850 W, 230 V Serie  1 Ud. 

•	Radio mínimo de curvatura de 10 mm a –20 ºC 
•	Temperatura máx. de trabajo (conectado) 800 ºC  
•	Temperatura máx. de exposición (desconectado) 900 ºC

Cable serie 
Aislamiento de fibra de cuarzo

Extremo frío para conexión Extremo frío para conexión

Longitud zona calefactora 1,5 m1,5 m

Cold connections end Cold connections end

heating lenght 1,5 m1,5 m

Temperatura de exposición hasta 900 ºC aislamiento de fibra de cuarzo.
Aislamiento de fibra de cuarzo. Muy flexible para adaptarlo a tuberías muy 
pequeñas. Instalación en lugares secos sin riesgo de humedad. Este tipo de 
cables calefactores son adecuados para calentar tuberías y superficies hasta 
una temperatura máxima de 800 ºC.

Aplicación: Industrial

Temperatura de exposición hasta 600º C con aislamiento mineral.
Aislamiento de óxido de magnesio. Cubiertas exteriores en acero inoxida-
ble. Flexibilidad suficiente para adaptarlo a superficies. Este tipo de cables 
se utilizan para el calentamiento de tuberías, depósitos, tolvas y otros equi-
pos de proceso hasta 530 ºC y en aquellos casos en que los cables deban 
soportar hasta 600 ºC de temperatura estando los cables desconectados. 

Aplicación: Industrial

Extremo frío para conexión Extremo frío para conexión

Zona Calefactora

Extremo frío para conexión Extremo frío para conexión

Zona Calefactora
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71515 Panel 0,8 x 1,62 m, 375 W, 230 V, hasta 185 ºC Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 
AKO-71535 Panel 0,8 x 1,62 m, 875 W, 230 V, hasta 132 ºC Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 

•	Dimensiones nominales 800 x 1620 mm
•	Temperatura máxima de trabajo (conectado) hasta 185 ºC
•	Temperatura máxima de exposición (desconectado) hasta 200 ºC
•	Cables calefactores EX AKO-71115 y AKO-71135

Paneles calefactores 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71863 Res. cable calef. compresores, 35 W, 120 mm Ø mín x 175 mm Ø máx. Accesorios  2 Uds. 
AKO-71864 Res. cable calef. compresores, 45 W, 150 mm Ø mín x 280 mm Ø máx. Accesorios  2 Uds. 
AKO-71866 Res. cable calef. compresores, 65 W, 220 mm Ø mín x 320 mm Ø máx. Accesorios  2 Uds. 
AKO-71867 Res. cable calef. compresores, 75 W, 245 mm Ø mín x 370 mm Ø máx. Accesorios  2 Uds. 

Resistencias calefactoras 

Resistencia universal para compresores herméticos
Resistencias con cable calefactor y abrazaderas para compresores frigorí-
ficos. Evitan la absorción de aceite por parte del refrigerante y son ade-
cuados para cualquier tipo de compresor de forma cilíndrica u ovalada, 
caldera o depósito.

Aplicación: Refrigeración Comercial

Temperatura de exposición hasta 185 ºC
Flexibles para calentamiento de depósitos y superficies. Potencias de entre-
ga de 375 W y 875 W. Montados sobre tela metálica galvanizada. Se utili-
zan para mantener la temperatura en depósitos horizontales.

Aplicación: Industrial
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-80034T Banda 1000 W, 230 V, para bidones 200 l Calentadores de bidones y depósitos   2 Uds. 
AKO-80035T Banda   800 W, 230 V, para bidones 105 l Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 
AKO-80036T Banda   500 W, 230 V, para bidones   50 l Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 
AKO-80037T Banda   300 W, 230 V, para bidones   25 l Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud.
AKO-80038T Banda 1500 W, 230 V, para bidones 200 l  Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud.

•		Para bidones metálicos estándar de 25 a 
200 litros

•	Potencias de 300 W a 1500 W. 
•	Cable de alimentación de 2 m
•		Rango de temperatura del termostato de 

20 a 120ºC
•	Aislamiento de silicona con fibra de vidrio

Bandas calefactoras 
Flexibles y con termostato incorporado

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-80041 Manta calef. para depósitos cuadrados 1000 l, 2 x 1000 W, 230 V Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 

•	Cable de alimentación de 4 m
•	Dos circuitos independientes de 1000 W a 230 V
•	Termostato capilar por circuito de 0 a 90 ºC
•	Incluye tapa superior
•	Dimensiones: 4400 x 1000 mm

Manta calefactora 

Flexibles para el calentamiento de bidones metálicos.
Fácil de fijar al bidón. Se utilizan habitualmente para fundir sólidos, licuar 
materiales viscosos y mantener la temperatura de los productos contenidos.

Aplicación: Industrial

Manta calefactora para depósitos cuadrados de 1000 L
La manta está compuesta por un hilo resistivo recubierto con un aislante 
de teflón con polyester, que lo convierten en resistente al agua. El equipo 
está separado en dos mitades, superior e inferior, con dos circuitos calefac-
tores independientes. 
Cada uno de ellos incorpora su propio termostato. 

Aplicación: Industrial
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-718510 Base calefactora de    465 W, 230 V Calentadores de bidones  1 Ud. 
AKO-718520 Anillo calefactor de    1225 W, 230 V Calentadores de bidones  1 Ud. 

•	Cable de alimentación de 3 m.
•	Potencia hasta 2915  W por bidón
•	Diámetro exterior 750 mm
•	Diámetro interior 620 mm
•	Altura anillo 440 mm

Calentadores 
Calentadores de bidones 

AKO-718520 AKO-718510

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-718720 Anillo calef. de 1100 W, 230 V, a 10º C con cable autorreg.  Calentadores de bidones y depósitos  1 Ud. 

•	Cable de alimentación de 3 m.
•	Potencia de hasta 2.200 W por bidón
•	Diámetro exterior 750 mm
•	Diámetro interior 620 mm
•	Altura anillo 440 mm  

Calentadores 
Calentadores de bidones 

Para productos muy sensibles a la temperatura en área ordinaria.
Difusor de acero al carbono, aislamiento térmico de 40 mm de fibra de 
vidrio. Disponen de guías que permiten apilarlos para conseguir la altura 
que se precise. Suave calentamiento del producto. Se utilizan para fundir 
sólidos y licuar materiales viscosos o problemáticos por su sensibilidad al 
calor, como pueden ser, grasas, glucosa, miel, betún, pinturas, barnices, 
fenoles, ceras, etc.

Aplicación: Industrial

Para productos muy sensibles a la temperatura en zona Ex.
Difusor de acero al carbono, aislamiento térmico de 40 mm de fibra de 
vidrio. Disponen de guías que permiten apilarlos para conseguir la altura 
que se precise. Suave calentamiento del producto. Se utilizan para fundir 
sólidos y licuar materiales viscosos o problemáticos por su sensibilidad al 
calor, como pueden ser, grasas, glucosa, miel, betún, pinturas, barnices, 
fenoles, ceras, etc. 

Aplicación: Industrial

Accesorios

(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71613 Caja conexión policarbonato, 3 entradas (1 M20, 2 M12), para 2 sondas Accesorios  1 Ud.
AKO-71608 Caja conexión aluminio, 4 entradas M25, para área Ex Accesorios  1 Ud.
AKO-71609 Caja conexión aluminio, 4 entradas M25, para área ordinaria Accesorios  1 Ud.
AKO-71614 Caja conexión aluminio, 4 entradas (1 M25, 3 M20), para área Ex Accesorios  1 Ud.
AKO-71616 Caja conexión GFRP, 4 entradas M25, para área Ex Accesorios  1 Ud.
AKO-71611 Caja conexión GFRP, 4 entradas M25, para área ordinaria Accesorios  1 Ud.
AKO-71615 Caja conexión GFRP, 4 entradas (1 M25, 3 M20), para área Ex Accesorios  1 Ud.

Cajas de conexión
Cajas de conexión resistentes a la corrosión.  Envolvente fabricada con 
aluminio, policarbonato o poliéster reforzado con fibra de vidro (GFRP).  
Protección IP 66.

Aplicación: Refrigeración, construcción e industria
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-712699 Tubo de silicona selladora de alta temperatura 75 ml Accesorios  5 Uds.
AKO-71630 Soporte para cable calefactor en depósitos y tolvas de 6 m Accesorios  1 Ud.
AKO-71635 Soporte montaje cables calef. en tejados y canalones Accesorios  10 Uds. (B)
AKO-71666 Cinta selladora autovulcanizante 9,15 x 19 mm Accesorios  1 Ud.
AKO-717440 Rollo 50 m cinta adhesiva de aluminio de 63 mm Accesorios  1 Ud.
AKO-717441 Rollo 33 m cinta adhesiva de fibra de vidrio de 12 mm  Accesorios  5 Uds.
AKO-717445 Juego 5 etiquetas señalización AKO-TRACE Accesorios  1 Ud.
AKO-71751 Juego 5 etiquetas identificación tramos calefactores  Accesorios  1 Ud.

(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.

(*) Incluye dos abrazaderas para un diámetro de tubería de hasta 170 mm

(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.

Accesorios para la instalación de cables calefactores.
Una serie de accesorios para el sellado, fijación, señalización e identifi-
cación de cables calefactores facilitan la instalación de los mismos sobre 
tuberías, depósitos y superficies en general.

Aplicación: Industrial y construcción

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-71620* Protector cable en tuberías con calorifiugado de hasta 100 mm. Tª máxima de 200 ºC  Accesorios  5 Uds.
AKO-71625 Soporte fijación cajas al protector AKO-71620 Accesorios  5 Uds.
AKO-71628 Protector cable calefactor en aristas Accesorios  20 Uds. (B)
AKO-71629 Protector cable en calorifugados depósitos Accesorios  1 Ud.
AKO-71678 Soporte fijación cajas para calorifugado de hasta 140 mm Accesorios  10 Uds.
AKO-717425* Soporte fijación cajas y termostatos para calorifugado de hasta 100 mm Accesorios  1 Ud.
AKO-1901 Juego tornillo + aloj. para abrazaderas multidiámetro Accesorios  50 Uds. (B)
AKO-1903 Cinta de acero inox. para confección abrazadera Accesorios  30 m. (B)

Protectores y soportes
Protectores para evitar que los cables calefactores sean dañados al atra-
vesar el calorifugado. Soportes de acero inoxidable para el montaje de las 
cajas de conexión.

Aplicación: Refrigeración, construcción e industria

Accesorios

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-52401 Funda retráctil diámetro 12/4 mm, longitud 10 m Accesorios  25 Uds.
AKO-52402 Funda retráctil diámetro 12/4 mm, longitud  50 mm Accesorios  100/25 Uds. (B)
AKO-52403 Funda retráctil diámetro   9/3 mm, longitud 10 m Accesorios  1 Ud.
AKO-52404 Funda retráctil diámetro   9/3 mm, longitud  75 mm Accesorios  25 Uds.

•	Retractilan hasta el 33% de su tamaño original
•	Temperatura de contracción >125 ºC
•	Temperatura de utilización de –30 ºC a +80 ºC
•	Material flexible de poliolefina modificada color negro, cola fundente interior

(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.

Con cola fundente para sellados antihumedad. Se utilizan para sellar y pro-
teger los empalmes de cables contra la humedad.
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AKOKIT
Kit de cable calefactor 
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Tuberías y Sistemas de emergencia

Solución completa para sus proyectos de cable calefactor. Sin necesidad de un 
conocimiento específico. No requiere  de difíciles ni costosas operaciones técni-
cas para su montaje. No necesita herramientas especiales.
Todos los kits incluyen el cable y los elementos necesarios para cada tipo de ins-
talación: accesorios, instrucciones de montaje y elementos de control (según la 
necesidad de cada instalación).

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

Kit ítems:

AKO-SAFE

AKO-EH, AKO-ACS, AKO-TI

•		Temperatura máxima de exposición 70 ºC (motivada por la utilización del 
tubo termorretráctil en el extremo final)

•	Temperatura mínima ambiente -10 ºC para tuberías exteriores.
•	Temperatura mínima ambiente 5 ºC para tuberías interiores.
•		Temperatura mínima de estabilización del agua de 15 ºC para intalación en 

duchas y 10 ºC en tuberías de alimentación de BIES e hidratantes.
•	Kit para utilizar en zona ordinaria.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-EH-10 Kit de Traceado para evitar Helada en Tuberías de hasta 5” y 10 m AKOKITS  1 Ud. 
AKO-EH-20 Kit de Traceado para evitar Helada en Tuberías de hasta 5” y 20 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-EH-40 Kit de Traceado para evitar Helada en Tuberías de hasta 5” y 40 m AKOKITS  1 Ud. 
AKO-EH-80 Kit de Traceado para evitar Helada en Tuberías de hasta 5” y 80 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-ACS-10 Kit de Traceado para Tuberías de ACS a 60 ºC, hasta 2” y 10 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-ACS-20 Kit de Traceado para Tuberías de ACS a 60 ºC, hasta 2” y 20 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-ACS-40 Kit de Traceado para Tuberías de ACS a 60 ºC, hasta 2” y 40 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-ACS-80 Kit de Traceado para Tuberías de ACS a 60 ºC, hasta 2” y 80 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI10-METAL Kit de Traceado para Tuberías Metal, hasta 3”, 60 ºC y 10 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI20-METAL Kit de Traceado para Tuberías Metal, hasta 3”, 60 ºC y 20 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI40-METAL Kit de Traceado para Tuberías Metal, hasta 3”, 60 ºC y 40 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI80-METAL Kit de Traceado para Tuberías Metal, hasta 3”, 60 ºC y 80 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI10-PLAST Kit de Traceado para Tuberías Plast. hasta 3”, 30 ºC y 10 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI20-PLAST Kit de Traceado para Tuberías Plast. hasta 3”, 30 ºC y 20 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI40-PLAST Kit de Traceado para Tuberías Plast. hasta 3”, 30 ºC y 40 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-TI80-PLAST Kit de Traceado para Tuberías Plast. hasta 3”, 30 ºC y 80 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-SAFE Kit para evitar Helada en Sistema de Emergencia (Duchas, BIES...) AKOKITS  1 Ud.

Kit para evitar la helada y mantener la temperatura en tuberías y sistemas 
de emergencia.
Calentamiento eléctrico con cable calefactor paralelo de potencia constan-
te en tuberías que disponen de un aislamiento térmico.

Aplicación: Industria y construcción.



87

AKOKIT

Tanques y Tolvas

screws

Solución completa para sus proyectos de cable calefactor. Sin necesidad de un 
conocimiento específico. No requiere  de difíciles ni costosas operaciones técni-
cas para su montaje. No necesita herramientas especiales.
Todos los kits incluyen el cable y los elementos necesarios para cada tipo de ins-
talación: accesorios, instrucciones de montaje y elementos de control (según la 
necesidad de cada instalación).

Kit ítems:

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

•		Temperatura máxima de exposición 70 ºC (motivada por la utilización del tubo 
termorretráctil en el extremo final).

•	Temperatura máxima de exposición 200 ºC en paneles desconectados.
•	Temperatura mínima ambiente exterior -10 ºC
•	Kit para utilizar en zona ordinaria. 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-DV-1M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Vert. Acero de Vol.< 1 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-2M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Vert. Acero de Vol.< 2 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-5M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Vert. Acero de Vol.< 5 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-10M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Vert. Acero de Vol.< 10 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-1M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Vert. Plástico de Vol.< 1 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-2M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Vert. Plástico de Vol.< 2 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-5M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Vert. Plástico de Vol.< 5 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DV-10M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Vert. Plástico de Vol.< 10 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-3M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Horiz. Acero de Vol.< 3 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-5M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Horiz. Acero de Vol.< 5 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-10M3-METAL Kit de Traceado para Mant. hasta 60 ºC en Dep. Horiz. Acero de Vol.< 10 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-2M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Horiz. Plástico de Vol.< 2 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-5M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Horiz. Plástico de Vol.< 5 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-DH-10M3-PLAST Kit de Traceado para Mant. hasta 30 ºC en Dep. Horiz. Plástico de Vol.< 10 m3 AKOKITS  1 Ud.
AKO-TOLVA-5M2 Kit de Traceado para Mant. hasta 70 ºC en paredes de Tolva de Superficie < 5 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-TOLVA-12M2 Kit de Traceado para Mant. hasta 70 ºC en paredes de Tolva de Superficie < 12 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-TOLVA-20M2 Kit de Traceado para Mant. hasta 70 ºC en paredes de Tolva de Superficie < 20 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-TOLVA-30M2 Kit de Traceado para Mant. hasta 70 ºC en paredes de Tolva de Superficie < 30 m2 AKOKITS  1 Ud.

Kit para mantener la temperatura en depósitos y en paredes de tolvas 
para evitar la condensación.
Calentamiento eléctrico con cable calefactor paralelo de potencia cons-
tante en depósitos verticales, horizontales y en paredes de tolvas, que 
disponen de un aislamiento térmico.

Aplicación: Industria y construcción.

AKO-DV

screws

AKO-TOLVA
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Suelo Radiante

Tejados y Canalones

Solución completa para sus proyectos de cable calefactor. Sin necesidad de un 
conocimiento específico. No requiere de difíciles ni costosas operaciones técnicas 
para su montaje. No necesita herramientas especiales.
Todos los kits incluyen el cable y los elementos necesarios para cada tipo de ins-
talación: accesorios, instrucciones de montaje y elementos de control (según la 
necesidad de cada instalación).

Solución completa para sus proyectos de cable calefactor. Sin necesidad de un 
conocimiento específico. No requiere  de difíciles ni costosas operaciones técni-
cas para su montaje. No necesita herramientas especiales.
Todos los kits incluyen el cable y los elementos necesarios para cada tipo de ins-
talación: accesorios, instrucciones de montaje y elementos de control (según la 
necesidad de cada instalación).

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

Kit ítems:

Kit ítems:

•	Temperatura máxima de exposición 70 ºC
•	Temperatura mínima ambiente -5 ºC para suelo radiante.
•	Temperatura mínima ambiente exterior -20 ºC para calefacción de superficies 
exteriores.
•	Kit para utilizar en zona ordinaria.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-SR-5M2 Kit para Calefacción por Suelo Radiante de hasta 5 m2 AKOKITS  1 Ud. 
AKO-SR-10M2 Kit para Calefacción por Suelo Radiante de hasta 10 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SR-20MS Kit para Calefacción por Suelo Radiante de hasta 20 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SE-10M2 Kit para Calefactar Superfície Exterior de hasta 10 m2 AKOKITS  1 Ud. 
AKO-SE-20M2 Kit para Calefactar Superfície Exterior de hasta 20 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SE-40MS Kit para Calefactar Superfície Exterior de hasta 40 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SE-60MS Kit para Calefactar Superfície Exterior de hasta 60 m2 AKOKITS  1 Ud. 

•	Temperatura máxima de exposición 70 ºC
•	Temperatura mínima ambiente exterior -20 ºC
•	Kit para utilizar en zona ordinaria

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-TEJADO-15M Kit para Calefactar Voladizo de Tejado de hasta 15 m de long. AKOKITS  1 Ud. 
AKO-TEJADO-30M Kit para Calefactar Voladizo de Tejado de hasta 30 m de long. AKOKITS  1 Ud.
AKO-TEJADO-45M Kit para Calefactar Voladizo de Tejado de hasta 45 m de long. AKOKITS  1 Ud. 
AKO-TEJADO-60M Kit para Calefactar Voladizo de Tejado de hasta 60 m de long. AKOKITS  1 Ud.
AKO-CANAL-50M Kit para Calefactar Canalón Desagüe de hasta   50 m de long. AKOKITS  1 Ud. 
AKO-CANAL-100M Kit para Calefactar Canalón Desagüe de hasta 100 m de long. AKOKITS  1 Ud.
AKO-CANAL-150M Kit para Calefactar Canalón Desagüe de hasta 150 m de long. AKOKITS  1 Ud. 
AKO-CANAL-200M Kit para Calefactar Canalón Desagüe de hasta 200 m de long. AKOKITS  1 Ud.

Kit para calefacción por suelo radiante y superfícies exteriores.
Calentamiento eléctrico con cable calefactor de potencia constante en 
calefacción por suelo radiante y superficies exteriores (calles, rampas, 
terrazas, carreteras, etc).

Aplicación: Construcción.

Kit para evitar acumulación de hielo y nieve en tejados y canalones de 
desagüe.
Calentamiento eléctrico con cable calefactor paralelo de potencia constan-
te en tejados y canalones.

Aplicación: Construcción.

AKO-SR

AKO-TEJADO

AKO-CANAL
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Soluciones para Refrigeración

•	Temperatura máxima de exposición 70 °C
•	Temperatura mínima de -30 °C en cámaras frigoríficas.
•	Kit para utilizar en zona ordinaria.

•	Temperatura máxima de exposición 70 °C
•	Temperatura mínima de -30 °C en cámaras frigoríficas.
•	Kit para utilizar en zona ordinaria.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-SC-20M2 Kit para Calefactar Subsuelo de Cámaras de hasta 20 m2 AKOKITS  1 Ud. 
AKO-SC-40M2 Kit para Calefactar Subsuelo de Cámaras de hasta 40 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SC-60M2 Kit para Calefactar Subsuelo de Cámaras de hasta 60 m2 AKOKITS  1 Ud. 
AKO-SC-80M2 Kit para Calefactar Subsuelo de Cámaras de hasta 80 m2 AKOKITS  1 Ud.
AKO-SC-100M2 Kit para Calefactar Subsuelo de Cámaras de hasta 100 m2 AKOKITS  1 Ud. 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-EC-100 Kit para Calefactar Entrada de Cámara de hasta 1 m de ancho AKOKITS  1 Ud. 
AKO-EC-150 Kit para Calefactar Entrada de Cámara de hasta 1,5 m de ancho AKOKITS  1 Ud.
AKO-EC-200 Kit para Calefactar Entrada de Cámara de hasta 2 m de ancho AKOKITS  1 Ud. 
AKO-EC-250 Kit para Calefactar Entrada de Cámara de hasta 2,5 m de ancho AKOKITS  1 Ud.
AKO-EC-300 Kit para Calefactar Entrada de Cámara de hasta 3 m de ancho AKOKITS  1 Ud.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-MPC-4M Kit para Calefactar Marcos de Puertas de Cámaras y Vitrinas, hasta 4 m AKOKITS  1 Ud. 
AKO-MPC-8M Kit para Calefactar Marcos de Puertas de Cámaras y Vitrinas, hasta 8 m AKOKITS  1 Ud.
AKO-MPC-12M Kit para Calefactar Marcos de Puertas de Cámaras y Vitrinas, hasta 12 m AKOKITS  1 Ud. 

Solución completa para sus proyectos de cable calefactor. Sin necesidad de un 
conocimiento específico. No requiere  de difíciles ni costosas operaciones técni-
cas para su montaje. No necesita herramientas especiales.
Todos los kits incluyen el cable y los elementos necesarios para cada tipo de ins-
talación: accesorios, instrucciones de montaje y elementos de control (según la 
necesidad de cada instalación).

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

Referencia Descripción Familia  Envase

1229H201 Ed.01 E GB

1- Utilización
Este kit se utiliza para proteger y aislar los extremos de conexión y final
del cable calefactor:

• AKO-1221

1- Application
This kit is used to protect and insulate the connection end and end of
heating cable:

• AKO-1221

2- Características
La temperatura máxima de exposición es de 70 ºC 
La temperatura mínima de instalación es de -30 ºC

Además de las instrucciones de esta hoja técnica, la utilización del kit con
el correspondiente cable ha de satisfacer la hoja técnica 7220H000.

2- Features
The maximum exposure temperature is 70 ºC
The minimum installation temperature is -30 ºC

Besides the instructions contained in this data sheet, the use of the kit with
the corresponding cable must comply with the data sheet 7220H000.

Extremo conexión
Conection end

Cable calefactor
Heating cable

IP 54

Extremo final
End

CONNECTION AND END KIT AKO-12292
WITH ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

Kit de conexión y final AKO-12292
con instrucciones de montaje.

Kit ítems:

Kit ítems:

Kit items:

•	Temperatura máxima de exposición 70 ºC
•	Temperatura mínima de -30 ºC en cámaras frigoríficas.
•	Kit para utilizar en zona ordinaria.

Solución para el sector de la Refrigeración industrial y comercial.
Calentamiento eléctrico con cable calafactor paralelo de potencia constan-
te, para la protección de suelos de cámaras frigoríficas.

Aplicación: Construcción y Refrigeración.

Solución para la Refrigeración Industrial y Comercial.
Cable calefactor de potencia constante que protege de condensación las 
entradas de cámaras frigoríficas evitando el suelo resbaladizo.

Application: Refrigeración y Construcción.

Solución para la Refrigeración Industrial y Comercial.
Cable calefactor de potencia constante que previene la condensación en 
vitrinas y la formación de hIelo en los marcos de las puertas

Application: Refrigeración y Construcción.
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Estos equipos cumplen la norma Europea EN 81-1.

• Autonomía propia superior a 1 hora con recarga automática de baterías
• Salida para alumbrado de socorro de 6 V, 500 mA.
• Salida para suministro permanente de 6 V, 40 mA.
• Nivel sonoro superior a 90 decibelios a 1 m.
• Dimensiones 212 x 139 x 52 mm.
• Los equipos con relé auxiliar, permiten activar alarmas a distancia en el 
	 centralizador AKO-5605A.

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-5404C	 Equipo alimentación 230 V  sin salida de relé	 Alarmas		  12 Uds.	
AKO-54041A	 Equipo alimentación 230 V con salida de relé	 Alarmas		  12 Uds.	
AKO-54043	 Equipo alimentación 120 V con salida de relé	 Alarmas		  12 Uds.	

Alarma 
Con alumbrado de emergencia para ascensores, serie AKO-5404

AKO-5404C
Instalado en cabina

AKO-54041A 230 V o 
AKO-54043 120 V
Instalados en cabina

Estos equipos cumplen la norma Europea EN 81-1.

• Autonomía propia superior a 1 hora con recarga automática de sus baterías.
• Salida para alumbrado de socorro de 6 V, 500 mA.
• Salida para suministro permanente de 6 V, 40 mA.
• Nivel sonoro superior a 90 decibelios a 1 m.
• Dimensiones 268 x 160 x 116 mm.
• Disponen de un relé auxiliar que permite activar alarmas a distancia  
en el centralizador AKO-5605A 

Alarmas 
Con alumbrado de emergencia para ascensores, tipos altavoz o sirena 

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-5405A	 Equipo 230 V, salida   6 V, alarma con altavoz	 Alarmas		  12 Uds.	
AKO-5409A	 Equipo 230 V, salida 12 V, alarma con sirena	 Alarmas		    8 Uds.	

AKO-5405A AKO-5409A
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Estos equipos cumplen la norma Europea EN 81-1.

•	Autonomía propia superior a una hora con recarga automática de sus baterías
•	Salida alumbrado de socorro para sistema con tubo fluorescente.
•	Salida para suministro permanente de 12 V, 40 mA.
•	Disponen de un relé auxiliar que permite activar alarmas a distancia en el cen-
tralizador AKO-5605A.

Alarma 
Con alumbrado de emergencia para ascensores, para fluorescentes 18 a 30 W

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5413 Equipo alimentación fluorescentes de 18 a 30 W Alarmas  6 Uds. 

Estos plafones de alumbrado alimentados por alarmas, se encienden auto-
máticamente en caso de corte del fluido eléctrico, realizando la 
función de alumbrado de socorro.

•	Material en policarbonato autoextinguible V 0 que los hacen muy adecuados 
 contra el vandalismo.
•	Dimensiones 111 x 77 x 26 mm. 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5406 Plafón superficie con 2 lámparas de   6 V Alarmas  24Uds. 
AKO-54061 Plafón superficie con 2 lámparas de 12 V Alarmas  12Uds. 
AKO-549505 Lámpara de 6 V, 0,20 A, de repuesto Alarmas  25Uds. 

Plafones
Para alumbrado de socorro en cabina, alimentación externa 
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• Un mismo relé puede utilizarse en dos tensiones de alimentación.
• Detectan caída de tensión porcentual de las tres fases.
• Detectan caída de tensión porcentual en una de las fases.
• Detectan inversión de fases.
• Retardo disparo de contacto entre 1 y 2 seg.
• Intensidad máxima de contacto 8 A, 250 V~, cosj=1.
• Caja DIN 42880 de dimensiones 90 x 71 x 58 mm.
• Grado de combustibilidad V 0 según UL94. 

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-5442B	 Relé detector para 400 V, 50 Hz y 230 V, 50 Hz	 Detectores		  6 Uds.	
AKO-54426	 Relé detector para 380 V, 60 Hz y 208 V, 60 Hz	 Detectores		    6 Uds.	

Relés 
Detectores de fallo o desequilibrio de fases 

Referencia	 Descripción	 Familia		  Envase
AKO-5255A	 Retardo desde la última desconexión reg. de 50” a 300”	 Detectores		  10 Uds.	
AKO-5256A	 Retardo a la conexión regulación  de 30” a 300”	 Detectores		  10 Uds.	

Relés 
Temporizadores de retardado a la reconexión

A2

A1

4

3

A2

A1

4

3

A2

A1

4

3

A2

A1

4

3230 V~

AKO-5256A AKO-5255A

230 V~
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Protección de los alimentos contra la contaminación.

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-TUBO 14T Para fluorescente 14 W, Ø 16 mm,   549 mm longitud AKOTUBO  125 Uds
AKO-TUBO 15T Para fluorescente 15 W, Ø 26 mm,   438 mm longitud AKOTUBO    25 Uds.
AKO-TUBO 18T Para fluorescente 18 W, Ø 26 mm,   590 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-TUBO 20T Para fluorescente 20 W, Ø 38 mm,   590 mm longitud AKOTUBO    25 Uds.
AKO-TUBO 21T Para fluorescente 21 W, Ø 16 mm,   849 mm longitud AKOTUBO  125 Uds. 
AKO-TUBO 28T Para fluorescente 28 W, Ø 16 mm, 1149 mm longitud AKOTUBO  125 Uds.
AKO-TUBO 35T Para fluorescente 35 W, Ø 16 mm, 1449 mm longitud AKOTUBO  125 Uds.
AKO-TUBO 36T Para fluorescente 36 W, Ø 26 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-TUBO 40T Para fluorescente 40 W, Ø 38 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-TUBO 58T Para fluorescente 58 W, Ø 26 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-TUBO 65T Para fluorescente 65 W, Ø 38 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO    25 Uds.
AKO-TUBO 70T Para fluorescente 70 W, Ø 26 mm, 1740 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-617089 Para fluorescente 30 W, Ø 26 mm,   895 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-617097 Para fluorescente 25 W, Ø 26 mm,   970 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-61904 Para fluorescente 25 W, Ø 26 mm,   818 mm longitud AKOTUBO    25 Uds. 
AKO-619901 Tapón blanco para AKO-TUBOS diam. 26 mm AKOTUBO    50 Uds. 
AKO-619902 Tapón blanco para AKO-TUBOS diam. 38 mm AKOTUBO    50 Uds. 
AKO-619907 Tapón blanco para AKO-TUBOS diam. 16 mm AKOTUBO    50 Uds.

Protectores 
Transparentes para tubos fluorescentes 

Unidades de envase mínimas e indivisibles.

Permiten transformar fluorescentes en tubos de color.

Referencia Descripció Familia  Envase
AKO-TUBO 18B Azul Para fluorescente18 W, Ø 26 mm, 590 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 18G Ambar Para fluorescente18 W, Ø 26 mm, 590 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 18R Rojo Para fluorescente18 W, Ø 26 mm, 590 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 18V Verde Para fluorescente18 W, Ø 26 mm, 590 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 36B Azul Para fluorescente36 W, Ø 26 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 36G Ambar Para fluorescente36 W, Ø 26 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 36R Rojo Para fluorescente36 W, Ø 26 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 36V Verde Para fluorescente36 W, Ø 26 mm, 1200 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 58B Azul Para fluorescente58 W, Ø 26 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 58G Ambar Para fluorescente58 W, Ø 26 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 58R Rojo Para fluorescente58 W, Ø 26 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)
AKO-TUBO 58V Verde Para fluorescente58 W, Ø 26 mm, 1500 mm longitud AKOTUBO  25 Uds.(B)

Protectores 
De colores para tubos fluorescentes

(B) Unidades de envase mínimas e indivisibles.



AKONIVEL
Solución fiable para el control de nível
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53171 Relé 230/400 V para pozo o depósito 3310   6 Uds. 
AKO-53172 Relé 230/400 V para pozo + depósito 3310   6 Uds. 
AKO-53173 Sonda electrodo de acero inox. con protector 3310  18 Uds. 

•	Longitud máxima 200 metros.
•	Para raíl DIN y bornes enchufables.
•	Regulación de sensiblidad.
•	Sonda electrodo de acero inoxidable con protector. 

Control de nivel 
Relés electrónicos para líquidos conductores, caja raíl DIN

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53181 Relé 230/400 V~ para pozo o depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53182 Relé 230/400 V~ para pozo + depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53183 Relé  48/120 V~ para pozo o depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53184 Relé 48/120 V~ para pozo + depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53185 Relé 24 V~ para pozo o depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53186 Relé 24 V~ para pozo + depósito Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53187 Relé  24 V~ para pozo o depósito + relé alarma Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53188 Relé  230 V~ para pozo o depósito + relé alarma Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53173 Sonda electrodo de acero inox. con protector Reles Nivel Liquidos  18 Uds. 

Control de nivel 
Relés electrónicos para líquidos conductores, caja undecal

•	Longitud máxima 200 metros
•	Para montaje en base undecal
•	Regulación de sensiblidad
•	Puente interior para cambiar el orden de las sondas
•	Sonda electrodo de acero inoxidable con protector

Protección contra perturbaciones de tormentas mediante varistores en la 
entrada de alimentación y de las sondas.

Protección contra perturbaciones de tormentas mediante varistores en la 
entrada de alimentación y de las sondas.
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AKONIVEL

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53120 Interruptor de nivel con   6 m de cable Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 
AKO-53124 Interruptor de nivel con 10 m de cable Reles Nivel Liquidos   1 Ud. 
AKO-53125 Interruptor de nivel con 15 m de cable Reles Nivel Liquidos   1 Ud. 
AKO-53126 Interruptor de nivel con 20 m de cable Reles Nivel Liquidos   1 Ud. 
AKO-53127 Interruptor de nivel con 30 m de cable Reles Nivel Liquidos   1 Ud. 

•	Utilizable en densidades entre 0,95 y 1,10 Kg/dm3
•	Temperatura de trabajo entre 0 ºC y 60 ºC
•	Presión máxima de trabajo 4 bar a +20 ºC
•	Microrruptor inversor de 10 A, 250 V~, (1/2 CV)
•	Cubierta de polipropileno  
•	Cable de PVC

Control de nivel 
Interruptores de nivel sin mercurio ni plomo para líquidos

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53112 Interruptor de nivel con   2 m de cable y contrapeso Reles Nivel Liquidos  25 Uds. 
AKO-53114 Interruptor de nivel con 10 m de cable y contrapeso Reles Nivel Liquidos  12 Uds. 

•	Temperatura de trabajo entre 0 ºC y 60 ºC.
•	Microrruptor inversor de 10(4) A, 250~.
•	Dimensiones nominales 81 x 131x 41,5 mm.
•	Cubierta de polipropileno.
•	Regulando la distancia del contrapeso se controla  
 el nivel máximo y mínimo.

Control de nivel 
Interruptores de nivel para líquidos, aguas limpias y aplicaciones generales 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53161 Superficie Horizontal 60 VA, 250~, 40 bar, Ø 52 mm Reles Nivel Liquidos  1 Ud. 
AKO-53165 Superficie Horizontal 40 VA, 250~, 15 bar, Ø 30 mm Reles Nivel Liquidos  1 Ud. 

•	Temperatura de trabajo entre –20 ºC y +125 ºC. 
•	Incluyen 1 m de cable de silicona de 3 x 0,5 mm2.

Control de nivel 
Interruptores de nivel para líquidos corrosivos y temperaturas hasta 125 ºC

AKO-53161

AKO-53165

Alta fiabilidad para controlar el nivel de líquidos en aguas límpias, fecales, 
residuales, fosas sépticas, etc.

Alta fiabilidad para controlar el nivel de líquidos en aguas limpias y aplica-
ciones generales.

En acero inoxidable AISI 316 de elevada resistencia a la corrosión.
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Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-53162 Superficie Vertical 60 VA, 250~, 40 bar, Ø 52 mm Reles Nivel Liquidos  1 Ud 
AKO-53166 Superficie Vertical 40 VA, 250~, 15 bar, Ø 30 mm Reles Nivel Liquidos  1 Ud 

•	Temperatura de trabajo entre –20 ºC y +125 ºC.
•	Incluyen 1 m de cable de silicona de 3 x 0,5 mm2.

Control de nivel 
Interruptores de nivel para líquidos corrosivos y temperaturas hasta 125 ºC

AKO-53162

AKO-53166

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5330 Interruptor de nivel sistema membrana Interruptor Nivel Sol.  12 Uds. 

•	Sensibilidad mínima 60 gramos.
•	Temperatura de trabajo entre –20 ºC y +80 ºC.
•	Contacto del microrruptor, 15 A, 250 V~
•	Membrana de material nitrilo Buna N.
•	Caja de polipropileno reforzado con fibra de vidrio.

Control de nivel 
Interruptor de nivel para sólidos, sistema de membrana 

Referencia Descripción Familia  Envase
AKO-5335/230 Vac Interruptor de nivel con paleta rotativa, 230 Vac Interruptor Nivel Sol.  1 Ud. 
AKO-5335/24 Vdc Interruptor de nivel con paleta rotativa, 24 Vdc Interruptor Nivel Sol.  1 Ud. 
AKO-5335/24 Vac Interruptor de nivel con paleta rotativa, 24 Vac Interruptor Nivel Sol.  1 Ud. 
AKO-5335/115 Vac Interruptor de nivel con paleta rotativa, 115 Vac Interruptor Nivel Sol.  1 Ud. 

•	Velocidad de giro de 5 r.p.m..
•	Temperatura de trabajo entre –20 ºC y +60 ºC.
•	Alimentación 230 V~ ±10%, 50/60 Hz.
•	Contacto del microrruptor, 6 A, 250 V~
•	Caja de ABS con fibra de vidrio. 

Control de nivel 
Interruptor de nivel para sólidos, sistema paleta rotativa de acero inox.

En acero inoxidable AISI 316 de elevada resistencia a la corrosión.

Se utiliza en la señalización, control y regulación de productos secos en 
forma de grano o polvo, con un diámetro máximo de 30 mm y una 
densidad entre 0,3 y 2,5 g/cm3 que fluyan por un silo, tolva o conducto.

Se utiliza en la señalización, control y regulación de productos secos en 
forma de grano o polvo, con un diámetro máximo de 15 mm que fluyan 
por un silo, tolva o conducto.
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AKOSOFT

Condiciones de garantía

Condiciones generales de venta

7. Ofrecemos a nuestros clientes las formas de pago es-
tipuladas de acuerdo con la ley 15/2010. Los cobros de 
nuestras ventas están asegurados por empresas como 
“Crédito y Caución” o similar. El pago del primer pedi-
do se realizará al contado hasta que quede autorizada 
la apertura de riesgo por venta a crédito.

8. la forma de pago para las ventas a crédito se pac-
tarán en cada caso una vez autorizada por la Cia. de 
Seguros. Las condiciones de venta están en función del 
plazo de pago.

9. La información que aparece en este catálogo es a 
título informativo. Nos reservamos el derecho de sumi-
nistrar materiales que puedieran diferir levemente en 
esta publicación.

1. Los precios en Euros que se indican no incluyen los 
impuestos, son para materiales puestos en nuestros ta-
lleres (portes debidos) incluyendo embalaje estándar.

2. Para los productos que estén incluidos en estudios 
o presupuestos con diseño de adaptación a especifi-
caciones de cliente, los precios se fijan independiente-
mente para cada uno.

3. Los precios y condiciones son para materiales sumi-
nistrados en unidades de envase. Los que están mar-
cados con: (A) Los metros de los embalajes son los 
habituales, sin embargo nos reservamos el derecho a 
suministrar en longitudes distintas a las indicadas. (B) 
Unidades de envase mínimas e indivisibles.

4. Pedido mínimo de 200,00 Euros (importe neto factu-
ra) será considerado en cada pedido. 

5. Nuestros almacenes no admiten devolución de mer-
cancías sin el número E.M. de previa autorización de 
entrada. En cualquier caso se cargará una depreciación 
en concepto de revisión y chequeo.

6. No se admiten devoluciones, transcurridas 48 horas, 
desde la confirmación de la aceptación del pedido.

7. Quedan excluidas de esta garantía, las piezas, mate-
riales o equipos que hayan sido manipulados por per-
sonas no autorizadas de AKO.

8. Quedan excluidas de esta garantía, las averías pro-
ductos por causas catastróficas (fuego, inundacio-
nes...), atmosféricas, golpes y caídas.

9. AKO no responde de los daños directos o indirec-
tos, causados por avería o defecto de sus materiales o 
productos, y cualquier otra reclamación que de ellos 
pudiera derivarse, a menos que la ley lo disponga con 
caracter obligatorio.

10. Para validar la garantía, los materiales o productos 
deberán ir acompañados de la factura de la compra.

1. AKO Electromecànica, S.A.L. garantiza sus productos 
por un periodo de 2 años, a partir de la fecha de venta.

2. Esta garantía cubre la reaparición o sustitución de 
las piezas, materiales o equipos defectuosos, imputa-
bles a defectos de fabricación. El usuario correrá con 
los gastos de envío de los elementos defectuosos, has-
ta las instalaciones de AKO.

3. AKO no admitirá ninguna devolución que no haya 
sido autorizada previamente.

4. La sustitución de las piezas, materiales o equipos de-
fectuosos, no implicará prórroga de la garantía.

5. Las reclamaciones por diferencia en cantidad  y/o 
referencia no tendran validez pasados 10 días desde la 
fecha de entrega.

6. Quedan excluidas de esta garantía, las averías o de-
terioros, debidos a la utilización de los productos para 
fines distintos a los que le son propios, o no hayan sido 
instalados de acuerdo con las instrucciones de instala-
ción y utilización.
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Internacional

Europa

(+00)  938 142 700 
europa@ako.com

Asia

(+00) 938 142 700 
asia@ako.com

USA

+00 938 142 700 
usa@ako.com

Sud África

(+00) 938 142 700 
sudáfrica@ako.com

América del sur

(+00)  938 142 700 
latinoamérica@ako.com

Australia

(+00) 938 142 700 
Australia@ako.com

Avda. Roquetes, 30-38 
08812. Sant Pere de Ribes. 
Barcelona. Spain.

Tel.: +34 902 333 145  
Fax: +34 938 934 054

ako@ako.com 
www.ako.com  DL:351000078 REV.00  2012

AKO internacional.  
Presencia en más de 80 países

Empresa certificada
Sistema de Calidad ISO 9001
Sistema Gestión Ambiental ISO 14001

EMEA (Europa, Middle 
East, Africa)
Tel. (34) 902 333 145
emea@ako.com

Portugal
Tel. : (351) 218 522 405 
portugal@ako.com

N&LA (North & Latin 
America)
Tel. (34) 902 333 145
n&la@ako.com

USA
Tel. : (1) 480 428 5083 
akoengineering@ako.com

A&P (Asia & Pacific)
Tel. (34) 902 333 145
a&p@ako.com

México
Tel. : (52) 5553 635 780 
mexico@ako.com

N&LA (North & Latin 
America)
Tel. (34) 902 333 145
n&la@ako.com

Zona Noreste
Av. Roquetes, 30/38
08812 St. Pere de Ribes
(Barcelona) España
Tel. (34) 902 333 145
Fax (34) 938 934 054
nordeste@ako.com

Zona Levante 
Tel. (34) 679 984 220
Fax. (34) 938 934 054
levante@ako.com

Zona Noroeste
Tel. (34) 679 984 220
Fax. (34) 938 934 054
noroeste@ako.com

Zona Centro
C/ Fábricas, 8
Ed. Antares Oficina 1-11
28922 Alcorcón (Madrid)
Tel. (34) 902 333 145
Fax. (34) 916 435 536
centro@ako.com

Zona Norte
Tel. Div. Industrial 
Tel. (34) 660 202 981
Fax (34) 938 934 054
norte@ako.com

Zona Sur
 Tel. (34) 646 525 758
 Fax (34) 938 934 054
 sur@ako.com

AKO Internacional
Presencia en más de 90 países

Delegaciones en España

AKO ELECTROMECÁNICA, S.A.L.
Avda. Roquetes, 30-38
08812. Sant Pere de Ribes
Barcelona. Spain
Tel.: +34 902 333 145
Fax: +34 938 934 054

www.ako.com

351000004    Rev.15   2016


